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I. ЦЕЛЬ И ЗАДАЧИ ДИСЦИПЛИНЫ

Цель освоения дисциплины Б1.В.ДВ.09.02 «Основы теории межкультурной комму-
никации» соотносится с общими целями основной образовательной программы и заклю-
чается в подготовке высококвалифицированного специалиста со степенью «Бакалавр» с
глубокой фундаментальной теоретической и практической подготовкой в области лингви-
стики и преподавания двух иностранных языков, с развитой системой умений, направлен-
ных на достижение понимания культуры изучаемого языка и необходимого уровня меж-
культурной компетенции, способного к решению профессиональных задач, и имеющего
целостное представление об основных категориях, понятиях и проблемах межкультурной
коммуникации.

Задачи дисциплины заключаются в подготовке студента к выполнению следующих
профессиональных задач:
 ознакомить студентов с основными категориями, понятиями и проблемами теории
межкультурной коммуникации;




сопоставить картины мира, создаваемые различными культурами и языками;
определить лингвокультурные сходства и расхождения;
сформировать профессиональную компетентность в отношении эффективного

диалога культур, то есть применительно к конкретным ситуациям межкультурного обще-
ния;
 научить анализу ситуаций межкультурной коммуникации и лингвокультурологиче-
ских контекстов.

II. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП

Дисциплина Б1.В.ДВ.09.02 «Основы теории межкультурной коммуникации» относится к
элективным дисциплинам части, формируемой участниками образовательных отношений
учебного плана.
Для изучения дисциплины студенту необходимо:
 иметь общее представление о взаимодействии представителей разных культур в
рамках решения профессиональных задач;

обладать первичными навыками обработки лингвокультурологической и лингво-
страноведческой информации;





обладать базовыми навыками публичного выступления на общие темы;
владеть базовыми навыками применения современных программных средств обра-

ботки и редактирования информации, в том числе на иностранных языках;
быть способным самостоятельно организовать свою профессиональную деятель-

ность, оценивать ее результаты;
владеть базовыми навыками анализа современных исследований в области пе-




дагогики, культурологии и языкознания.

Данная дисциплина преподается на пятом курсе в летнюю сессию и находится в
логической и содержательно-методической взаимосвязи с дисциплинами – «Практический
курс первого иностранного языка», «Стилистика» и «Иностранный язык», параллельно
преподаваемыми в данном семестре, совершенствуя и углубляя лингвокультурологиче-
ские знания студентов.

.
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.
III. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование компетенций: ПК-3.

Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соот-
несённых с индикаторами достижения компетенций

Компетенции Индикаторы
тенций

компе- Результаты обучения

ПК-3 способен преодоле- ИДК ПК-3.1. Знать систему единиц
вать влияние стереотипов и Руководствуется знаниями изучаемого языка и иметь
осуществлять межкультур- об особенностях нацио- сформированные на их
ный диалог в разнообраз- нально-языковой картины основе навыки оперирова-
ных (в том числе и пе- мира представителей иной ния языковыми средствами
дагогической) сферах обще- лингвокультуры и о си- общения в условиях поли-
ния стеме базовых ценностей их культурной среды.

социума, отраженных в со- Уметь моделировать сцена-
вокупности коммуникатив- рии общения между пред-
ных практик. ставителями различных

культур и социумов.
Владеть знаниями, навы-
ками и умениями, позво-
ляющими осуществлять ре-
чевое и неречевое (вербаль-
ное и невербальное) обще-
ние с носителями языка в
соответствии с нацио-
нально-культурными осо-
бенностями.

ИДК ПК-3.2. Знать современные комму-
Опирается на приобретен- никативные технологии, в

том числе на иностранном
языке, для академического
и профессионального взаи-
модействия.
Уметь осуществлять уст-
ную и письменную де-

ные знания о способах пре-
одоления межкультурных и
межъязыковых барьеров в
коммуникации, связанных
со стереотипами, предрас-
судками и дискриминацией, ловую коммуникацию
для успешного ведения учетом социокультурных

с

различий в процессе про-
фессионального взаимодей-
ствия
Владеть стратегиями ко-
оперативного взаимодей-
ствия при решении профес-
сиональных задач.

межкультурного диалога в
разнообразных (в том числе
и педагогической) сферах
общения.
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IV. СОДЕРЖАНИЕ И СТРУКТУРА ДИСЦИПЛИНЫ

Трудоёмкость дисциплины составляет 3 зачетные единицы, 108 часов. Форма промежуточной аттестации 5 курс летняя сессия – экзамен

4.1. Содержание дисциплины, структурированное по темам, � указанием видов учебных занятий и отведенного на них количе-
ства академических часов

Виды учебной работы, включая
самостоятельную работу обучающих-

ся
и трудоемкость (в часах)

Формы теку-
щего контроля
успеваемости

Контактная работа препода-
вателя с обучающимися№ п/п Раздел дисциплины/темы

Семинар-
ские (прак- КонтролЛекции тические за-
нятия)

ь

1. Раздел 1. Тема 1. Понятие коммуникации. Устный опрос
Основы тео- Понятие коммуникации. Виды коммуникации.
рии меж- Каналы коммуникации. Модели коммуникации. 5/10 6

6

0,3

0,3

0,2

0,2

0,5

0,5

5

5

культурной
коммуника-
ции: базовые
понятия

Понятие коммуникативного акта. Коммуника-
тивные стратегии. Коммуникативные тактики.
.
Тема 2. Межкультурная коммуникация: со- 5/10
держание и характеристики.

Контрольная
работа

Монокультурная vs межкультурная коммуника-
ция. Основные характеристики межкультурной
коммуникации. Типы межкультурной коммуни-
кации. Участники межкультурной коммуника-
ции. Механизмы межкультурной коммуника-
ции. Межкультурная коммуникация и смежные
понятия.



Виды учебной работы, включая
самостоятельную работу обучающих-

ся Формы теку-
щего контроля
успеваемости

и трудоемкость (в часах)
№ п/п Раздел дисциплины/темы

Контактная работа препода-
вателя с обучающимися

Раздел 2.
Историче-

Тема 3. Историческая рефлексия теории
межкультурной коммуникации.2.

ский аспект Концепция В. фон Гумбольдта. Концепция Л. 5/10 6 0,3 0,3 0,5 5 Устный опросисследова- Витгенштейна. Концепция Л. Вайсгербера.
Концепция Э. Сепира и Б. Уорфа.

меж-
ния
культурной
коммуника- Тема 4. Современные исследования

области межкультурной коммуникации.
в

ции и
Американские исследования. Основныесовременные
направления изучения контактов культур и
языков.
Основные подходы: обществоведческий, интер-
претативный, критический. Уровни исследова- 5/10
ния проблем межкультурной коммуникации.
Культурная антропология. Российские исследо-
вания. Психолингвистика. Социолингвистика.

подходы к
исследова-
нию меж- Контрольная ра-

бота6

6

0,3

0,3

0,2

0,2

0,5

0,5

5

5

культурного
общения.

Этнолингвистика.
Медиаэкология.

Лингвокультурология.

3. Раздел 3.
Язык

Тема 5. Культура: определение и основные 5/10
и категории.

Устный опрос

культура:
проблемы
взаимодей-

Определение культуры.
Основные характеристики культуры. Модели
культуры. Высоконтекстные и низкоконтекст-
ные культуры. Монохронные и полихронные



Виды учебной работы, включая
самостоятельную работу обучающих-

ся
и трудоемкость (в часах) Формы теку-

щего контроля
успеваемости№ п/п Раздел дисциплины/темы Контактная работа препода-

вателя с обучающимися

ствия. культуры. Ценностные ориентации. Коды
культуры.
.
Тема 6. Проблема взаимодействия языка и
культуры.
Основные теоретические подходы к взаимодей-
ствию языка и культуры. Культурные концепты. 5/10
Культурные значения. Культурные сценарии.
Прецедентные феномены.

Контрольная
работа6

6

0,3

0,3

0,2

0,2

0,5

0,5

5

5

Раздел 4.
Языковая

Тема 7. Понятие языковой личности.
Определение языковой личности. Типы язы-

личность в ковой личности. Уровни языковой личности. 5/10 Устный опросмежкультур- Аспекты языковой личности. Культурная иден-
тичность языковой личности.ной комму-

никации.
Тема 8. Трансформация языковой личности
в межкультурной коммуникации.
Понятие трансформации языковой личности.
Условия трансформации языковой личности.
Факторы, обусловливающие трансформацию 5/10
языковой личности. Поведение языковой лично-
сти в рамках трансформационных процессов.
Формирование межкультурной языковой лично-
сти.

6 0,3 0,2 0,5 5



Виды учебной работы, включая
самостоятельную работу обучающих-

ся
и трудоемкость (в часах)

Контактная работа препода-
вателя с обучающимися Формы теку-

щего контроля
успеваемости№ п/п Раздел дисциплины/темы

5. Раздел 5.
Концепту-
альная
языковая
картина
мира: линг-
вокультур-
ная специ-
фика

Тема 9. Понятие языковой картины мира.
Понятие картины мира. Объективная и субъек-

и тивная картина мира. Научная и наивная карти-
на мира. Реальная картина мира. Социокультур-
ная картина мира. Языковая картина мира. От-

5/10 6

6

0,3

0,3

0,2

0,2

0,5

0,5

5

5

Устный опрос

ражение культурных ценностей в языковых
картинах мира.
Тема 10. Контрасты в языковых картинах
мира.
Лексическая детализация понятий
Межкультурная лакунарность. Порядок слов.
Эксплицитность. Грамматические категории.
Тема 11. Диалог культур.

Контрольная
работа5/10

6. Раздел 6.
Диалог Сближение культур в современном мире. Рече-
культур в вое поведение в условиях диалога культур.
контексте
современ-
ных цивили-
зационных
процессов.

Культурная адаптация. Инкультурация. 5/10 6

6

0,3 0,2 0,5

0,5

5 Устный опросАккультурация.

Тема 12. Конфликты культур.
Феномен культурного дистанцирования.
Культурный шок. Этноцентризм. Концептуаль-
ная и языковая стереотипизация. Конфликтный
сценарий межкультурного взаимодействия.

5/10 0,3 0,2 5 Контрольная
бота

ра-



Виды учебной работы, включая
самостоятельную работу обучающих-

ся Формы теку-
щего контроля
успеваемости

и трудоемкость (в часах)
№ п/п Раздел дисциплины/темы

Контактная работа препода-
вателя с обучающимися

Тема 13. Феномен культурной идентично-
сти.
Понятие идентичности. Основные характри-
стики идентичности. Типы идентичности.
Этапы формирования идентичности. Понятие 5/10
культурной идентичности. Понятие социаль-
ной идентичности. Социальная категоризация.
Стереотипы. Предубеждения. Лингвстические
маркеры культурной идентичности.

Раздел 7.
Лингвисти-
ческие
аспекты
культурной
идентично-
сти.

6

6

0,3

0,3

0,2

0,2

0,5

0,5

5

5

Устный опрос

7.
Тема 14. Феномен национального характе-
ра.
Понятие национального характера. Основные
характеристики национального характера. Ис-
точники информации и национальном харак-
тере. Взаимодействие национальных характе-
ров. В межкультурной коммуникации.

Контрольная
бота

ра-5/10

8. Раздел 8. Тема 15. Вербальные коды.
Вербальные Определение вербального кода. Роль вербаль-
и невербаль- ных кодов в межкультурной коммуникации.
ные коды в Типы вербальных кодов: фонология, лексика, 5/10 6

6

0,3

0,3

0,2

0,2

0,5

0,5

5

5

Устный опрос

Устный опрос

межкультур- синтаксис, семантика, прагматика.
ной комму- ношение культурных и вербальных кодов.
никации. Тема 16. Невербальная коммуникация в 5/10

Соот-



Виды учебной работы, включая
самостоятельную работу обучающих-

ся Формы теку-
щего контроля
успеваемости

и трудоемкость (в часах)
№ п/п Раздел дисциплины/темы

Контактная работа препода-
вателя с обучающимися

полиэтнической и поликультурной среде.
Невербальные компоненты коммуникации. Ки-
несика. Гаптика. Жесты. Проксемика. Мимика.
Одорика. Паралингвистические аспекты меж-
культурной коммуникации. Акцентуация. Инто-
нация. Просодия. Темп речи. Тембральные ха-
рактеристики речевого поведения.
Тема 17. Единицы идеологического описа-
ния.
Понятие идеологии. Культура и идеология.
Доктрина. Миф. Роль мифов в межкультурной
коммуникации. Точка зрения. Концепция. Тео-
рия.

Раздел 9.
Идеология в

. межкультур-
ной комму-
никации.

5/10 6 0,6 0,4 1 4 Устный опрос

9
Тема 18.
Идеологическое использование языка.
Прагмемы. Идеологемы. Мифологемы. Текст.
Дискурс.

Контрольная
бота

ра-5/10 5 0,6 0,4 1 3

Всего 108 6 4 11 87



4.2. План внеаудиторной самостоятельной работы обучающихся по дисциплине

Самостоятельная работа обучающихся
Название раздела / Учебно-методиче-

ское обеспечение
СР

Трудоем-
кость
(в часах)
10

Оценочное
средствоСеместр темы Вид СР Сроки

5/10 Раздел 1. Работа над учебным мате-
риалом, включая
выполнение домашних за-
даний.

1 неделя семестра
Основы теории меж-
культурной коммуника-
ции: базовые понятия.
Раздел 2.
Исторический аспект ис-
следования межкультур-
ной коммуникации и
современные подходы к
исследованию меж-
культурного общения.
Раздел 3.

5/10 Работа над учебным мате-
риалом, включая
выполнение домашних за-
даний.

1 неделя семестра 10 Контрольная работа Раздел «Учебно-
на образовательном методическое и
портале �#l0( информационное

обеспечение дис-
циплины» на обра-
зователь-ном
портале �#l0(

5

5

/10

/10

Работа над учебным мате-
риалом, включая
выполнение домашних за-
даний.

1 неделя семестра

1 неделя семестра

10

10

Язык и культура: про-
блемы взаимодействия.

Раздел 4. Работа над учебным мате-
риалом, включая
выполнение домашних за-
даний.

Языковая личность в
межкультурной коммуни-
кации.

5

5

/10

/10

Раздел 5. Работа над учебным мате- 2 неделя семестра

2 неделя семестра

10

10

Контрольная работа Раздел «Учебно-
на образовательном методическое иКонцептуальная и языко- риалом, включая

выполнение домашних за-
даний.

портале �#l0( информационное
обеспечение дис-
циплины» на обра-
зователь-ном

вая картина мира: линг-
вокультурная специфика.

портале �#l0(
Контрольная работа Раздел «Учебно-
на образовательном методическое и

Раздел 6. Работа над учебным мате-
Диалог культур в контек- риалом, включая



сте современных цивили- выполнение домашних за-
зационных процессов.

портале �#l0( информационное
обеспечение дис-
циплины» на обра-
зователь-ном

даний.

портале �#l0(
5

5

5

/10

/10

/10

Раздел 7. Работа над учебным мате-
риалом, включая
выполнение домашних за-
даний.

2 неделя семестра

2 неделя семестра

2 неделя семестра

10

10

7

Контрольная работа Раздел «Учебно-
на образовательном методическое иЛингвистические аспек-

ты культурной идентич-
ности.

портале �#l0( информационное
обеспечение дис-
циплины» на обра-
зователь-ном
портале �#l0(

Раздел 8. Работа над учебным мате- Раздел «Учебно-
методическое и
информационное
обеспечение дис-
циплины» на обра-
зователь-ном

Вербальные и невербаль- риалом, включая
выполнение домашних за-
даний.

ные коды в межкультур-
ной коммуникации.

портале �#l0(
Раздел 9. Работа над учебным мате- Контрольная работа Раздел «Учебно-

на образовательном методическое иИдеология в межкультур- риалом, включая
выполнение домашних за-
даний.

портале �#l0( информационное
обеспечение дис-
циплины» на обра-
зователь-ном

ной коммуникации.

портале �#l0(
87

Общий объем самостоятельной работы по дисциплине (час)



4.3. Содержание дисциплины

Содержание разделов и тем дисциплины
№ Наименование раздела Наименование темы

разде-
ла
1. Раздел 1. Тема 1. Понятие коммуникации.

Основы теории меж- Понятие коммуникации. Виды коммуникации. Каналы
культурной комму- коммуникации. Модели коммуникации. Понятие коммуни-
никации: базовые по- кативного акта. Коммуникативные стратегии. Коммуника-

тивные тактики.нятия.
Тема 2. Межкультурная коммуникация: содержание и
характеристики.
Монокультурная vs межкультурная коммуникация. Основ-
ные характеристики межкультурной коммуникации. Типы
межкультурной коммуникации. Участники межкультурной
коммуникации. Механизмы межкультурной коммуникации.
Межкультурная коммуникация и смежные понятия.
Тема 3. Историческая рефлексия теории межкультурнойРаздел 2.2. Исторический аспект коммуникации.

исследования меж- Концепция В. фон Гумбольдта. Концепция Л. Витгенштей-
культурной комму- на. Концепция Л. Вайсгербера. Концепция Э. Сепира и Б.

Уорфа.никации и современ-
ные подходы к иссле- Тема 4. Современные исследования в области меж-

культурной коммуникации.
Американские исследования. Основные направления
изучения контактов культур и языков.

дованию
культурного
ния.

меж-
обще-

Основные подходы: обществоведческий, интерпретативный,
критический. Уровни исследования проблем межкультурной
коммуникации. Культурная антропология. Российские ис-
следования. Психолингвистика. Социолингвистика. Эт-
нолингвистика. Лингвокультурология. Медиаэкология.
Тема 5. Культура: определение и основные категории.3. Раздел 3.

Язык
проблемы
модействия.

и культура: Определение культуры.
взаи- Основные характеристики культуры. Модели культуры. Вы-

соконтекстные и низкоконтекстные культуры. Монохронные
и полихронные культуры. Ценностные ориентации. Коды
культуры.
Тема 6. Проблема взаимодействия языка и культуры.
Основные теоретические подходы к взаимодействию языка
и культуры. Культурные концепты. Культурные значения.
Культурные сценарии. Прецедентные феномены.
Тема 7. Понятие языковой личности.4. Раздел 4.

Языковая личность в Определение языковой личности. Типы языковой личности.
межкультурной
коммуникации.

Уровни языковой личности. Аспекты языковой личности.
Культурная идентичность языковой личности.
Тема 8. Трансформация языковой личности в меж-
культурной коммуникации.
Понятие трансформации языковой личности. Условия транс-
формации языковой личности. Факторы, обусловливающие
трансформацию языковой личности. Поведение языковой
личности в рамках трансформационных процессов. Форми-
рование межкультурной языковой личности.

5. Раздел 5. Тема 9. Понятие языковой картины мира.



Концептуальная и Понятие картины мира. Объективная и субъективная карти-
языковая картина на мира. Научная и наивная картина мира. Реальная картина
мира:
вокультурная специ-
фика.

линг- мира. Социокультурная картина мира. Языковая картина
мира. Отражение культурных ценностей в языковых карти-
нах мира.
Тема 10. Контрасты в языковых картинах мира.
Лексическая детализация понятий
Межкультурная лакунарность. Порядок слов. Эксплицит-
ность. Грамматические категории.

6. Раздел 6. Тема 11. Диалог культур.
Диалог культур в Сближение культур в современном мире. Речевое поведение
контексте современ- в условиях диалога культур. Культурная адаптация. Ин-
ных цивилизацион- культурация. Аккультурация.
ных процессов. Тема 12. Конфликты культур.

Феномен культурного дистанцирования. Культурный шок.
Этноцентризм. Концептуальная и языковая стереотипиза-
ция. Конфликтный сценарий межкультурного взаимодей-
ствия.

7. Раздел 7. Тема 13. Феномен культурной идентичности.
Лингвистические Понятие идентичности. Основные характристики иден-

аспекты культурной тичности. Типы идентичности. Этапы формирования
идентичности. идентичности. Понятие культурной идентичности. Поня-

тие социальной идентичности. Социальная категоризация.
Стереотипы. Предубеждения. Лингвстические маркеры
культурной идентичности.
Тема 14. Феномен национального характера.
Понятие национального характера. Основные характери-
стики национального характера. Источники информации
и национальном характере. Взаимодействие националь-
ных характеров. В межкультурной коммуникации.
Тема 15. Вербальные коды.8. Раздел 8.

Вербальные и невер- Определение вербального кода. Роль вербальных кодов в
бальные коды в меж- межкультурной коммуникации. Типы вербальных кодов:
культурной комму- фонология, лексика, синтаксис, семантика, прагматика.
никации. Соотношение культурных и вербальных кодов.

Тема 16. Невербальная коммуникация в полиэтнической
и поликультурной среде.
Невербальные компоненты коммуникации. Кинесика. Гапти-
ка. Жесты. Проксемика. Мимика. Одорика. Паралингвисти-
ческие аспекты межкультурной коммуникации. Акцентуа-
ция. Интонация. Просодия. Темп речи. Тембральные харак-
теристики речевого поведения.

9. Раздел 9.
Идеология

Тема 17. Единицы идеологического описания.
меж- Понятие идеологии. Культура и идеология. Доктрина. Миф.в

культурной комму- Роль мифов в межкультурной коммуникации. Точка зрения.
никации. Концепция. Теория.

Тема 18.
Идеологическое использование языка.
Прагмемы. Идеологемы. Мифологемы. Текст. Дискурс.



4.3.1 Перечень семинарских, практических занятий и лабораторных работ

№
п/п

№ раздела и темы дисциплины Наименование
семинаров,

практических и
лабораторных работ

3

Трудо-
емкость
(часы)

Оценоч-ные
средства

Формируемые
компетенции

1 2 4 5 6
Раздел 1. Основы теории межкультурной коммуникации: базовые понятия

1.

.

Тема 1. Понятие коммуника- Практическое занятие
ции.

контрольная
работа

ПК-3, ИДК ПК-3.1,
ПК-3.2
ПК-3, ИДК ПК-3.1,
ПК-3.2

0,2
2 Тема 2. Межкультурная Практическое занятие

коммуникация: содержание и
характеристики.

0,2

Раздел 2. Исторический аспект исследования межкультурной коммуникации и современные подходы к
исследованию межкультурного общения.

3. Тема 3. Историческая Практическое занятие контрольная
работа

ПК-3, ИДК ПК-3.1,
ПК-3.2рефлексия теории межкультур-

ной коммуникации.
Тема 4. Современные иссле- Практическое занятие

0,2

0,2
4. ПК-3, ИДК ПК-3.1,

ПК-3.2дования
культурной коммуникации.

Раздел 3. Язык и культура: проблемы взаимодействия.

в области меж-

5

6

.

.

Тема 5. Культура: определение Практическое занятие
и основные категории.
Тема 6. Проблема взаимодей- Практическое занятие
ствия языка и культуры.

контрольная
работа

ПК-3, ИДК ПК-3.1,
ПК-3.2
ПК-3, ИДК ПК-3.1,
ПК-3.2

0,2

,20
Раздел 4.

Языковая личность в межкультурной коммуникации.
7

8

.

.

Тема 7.
личности.

Понятие языковой Практическое занятие контрольная
работа

ПК-3, ИДК ПК-3.1,
ПК-3.2
ПК-3, ИДК ПК-3.1,
ПК-3.2

0,2
Тема 8. Трансформация язы- Практическое занятие
ковой личности в межкультур-
ной коммуникации.

0,2

Раздел 5. Концептуальная и языковая картина мира: лингвокультурная специфика.
9

1

. Тема 9. Понятие языковой Практическое занятие
картины мира.
Тема 10. Контрасты в языко- Практическое занятие
вых картинах мира.

контрольная
работа

ПК-3, ИДК ПК-3.1,
ПК-3.2
ПК-3, ИДК ПК-3.1,
ПК-3.2

0,2

,20. 0
Раздел 6. Диалог культур в контексте современных цивилизационных процессов.

1

1

1.

2.

Тема 11. Диалог культур. Практическое занятие контрольная
работа

ПК-3, ИДК ПК-3.1,
ПК-3.2
ПК-3, ИДК ПК-3.1,
ПК-3.2

0

0

,2

,2Тема 12. Конфликты культур. Практическое занятие

Раздел 7. Лингвистические аспекты культурной идентичности.
1

1

3.

4.

Тема 13. Феномен культурной Практическое занятие
идентичности.
Тема 14. Феномен националь- Практическое занятие
ного характера.

контрольная
работа

ПК-3, ИДК ПК-3.1,
ПК-3.2
ПК-3, ИДК ПК-3.1,
ПК-3.2

0

0

,2

,2
Раздел 8. Вербальные и невербальные коды в межкультурной коммуникации.

1

1

5.

6.

Тема 15. Вербальные коды. Практическое занятие контрольная
работа

ПК-3, ИДК ПК-3.1,
ПК-3.2
ПК-3, ИДК ПК-3.1,
ПК-3.2

0,2
Тема 16. Невербальная Практическое занятие
коммуникация в полиэтниче-
ской и поликультурной среде.

0,2
Раздел 9. Идеология в межкультурной коммуникации.

1

1

7.

8.

Тема 17. Единицы идеологиче- Практическое занятие
ского описания.
Тема 18. Идеологическое ис- Практическое занятие
пользование языка.

контрольная
работа

ПК-3, ИДК ПК-3.1,
ПК-3.2
ПК-3, ИДК ПК-3.1,
ПК-3.2

0

0

,4

,4



4.3.2. Перечень тем (вопросов), выносимых на самостоятельное изучение студентами
в рамках самостоятельной работы (СРС)

№
п/п

Тема Задание Формируемая
компетенция

ИДК

Раздел 1. Основы теории межкультурной коммуникации: базовые понятия

1

2

.

.

Тема 1. Понятие коммуника- Работа над учебным материалом, включая ПК-3 3
3
.1
.2ции. выполнение домашних заданий.

Работа с литературой и источниками.
Тема 2. Межкультурная Работа над учебным материалом, включая ПК-3 3

3
.1
.2коммуникация: содержание и выполнение домашних заданий.

характеристики. Работа с литературой и источниками.
Раздел 2. Исторический аспект исследования межкультурной коммуникации и современные подходы к ис-

следованию межкультурного общения.
3. Тема

рефлексия
культурной коммуникации.

3. Историческая Работа над учебным материалом, включая ПК-3
теории меж- выполнение домашних заданий.

Работа с литературой и источниками.
Тема 4. Современные иссле- Работа над учебным материалом, включая ПК-3
дования области меж- выполнение домашних заданий.
культурной коммуникации. Работа с литературой и источниками.

3
3
.1
.2

4. 3
3
.1
.2в

Раздел 3. Язык и культура: проблемы взаимодействия.

5

6

.

.

Тема 5. Культура: определе- Работа над учебным материалом, включая ПК-3 3
3
.1
.2ние и основные категории. выполнение домашних заданий.

Работа с литературой и источниками.
Тема 6. Проблема взаимодей- Работа над учебным материалом, включая ПК-3 3

3
.1
.2ствия языка и культуры. выполнение домашних заданий.

Работа с литературой и источниками.
Раздел 4. Языковая личность в межкультурной коммуникации.

7

8

.

.

Тема 7. Понятие языковой Работа над учебным материалом, включая ПК-3 3
3
.1
.2личности. выполнение домашних заданий.

Работа с литературой и источниками.
Тема 8. Трансформация язы- Работа над учебным материалом, включая ПК-3
ковой личности меж- выполнение домашних заданий.
культурной коммуникации. Работа с литературой и источниками.

3
3
.1
.2в

Раздел 5. Концептуальная и языковая картина мира: лингвокультурная специфика.

9. Тема 9. Понятие языковой Работа над учебным материалом, включая ПК-3 3
3
.1
.2картины мира. выполнение домашних заданий.

Работа с литературой и источниками.
10. Тема 10. Контрасты в языко- Работа над учебным материалом, включая ПК-3 3

3
.1
.2вых картинах мира. выполнение домашних заданий.

Работа с литературой и источниками.
Раздел 6. Диалог культур в контексте современных цивилизационных процессов.

1

1

1.

2.

Тема 11. Диалог культур. Работа над учебным материалом, включая ПК-3
выполнение домашних заданий.
Работа с литературой и источниками.

3
3
.1
.2

Тема 12. Конфликты культур. Работа над учебным материалом, включая ПК-3
выполнение домашних заданий. 3

3
.1
.2Работа с литературой и источниками.

Раздел 7. Лингвистические аспекты культурной идентичности
.

13. Тема 13. Феномен культур- Работа над учебным материалом, включая ПК-3 3.1
3.2ной идентичности. выполнение домашних заданий.

Работа с литературой и источниками.



14. Тема 14. Феномен нацио- Работа над учебным материалом, включая ПК-3 3.1
3.2нального характера. выполнение домашних заданий.

Работа с литературой и источниками.

Раздел 8. Вербальные и невербальные коды в межкультурной коммуникации.
1

1

5.

6.

Тема 15. Вербальные коды. Работа над учебным материалом, включая ПК-3
выполнение домашних заданий.
Работа с литературой и источниками.

3.1
3.2

Тема 16. Невербальная Работа над учебным материалом, включая ПК-3
коммуникация в полиэтни- выполнение домашних заданий.
ческой и поликультурной Работа с литературой и источниками.
среде.

3.1
3.2

Раздел 9. Идеология в межкультурной коммуникации.
Тема 17. Единицы идеологи- Работа над учебным материалом, включая ПК-31

1

7.

8.

3.1
3.2ческого описания. выполнение домашних заданий.

Работа с литературой и источниками.
Работа над учебным материалом, включая ПК-3
выполнение домашних заданий.

Тема 18.
Идеологическое
использование языка.

3.1
3.2

Работа с литературой и источниками.



4.4. Методические указания по организации самостоятельной работы студентов

Особое место в освоении дисциплины Б1.В.ДВ.09.02 «Основы теории межкультур-
ной коммуникации» занимает самостоятельная работа студентов.

Методические рекомендации и учебно-методические материалы по самостоятель-
ной работе студентов (СРС) представляют собой комплекс материалов и подходов, позво-
ляющих студенту оптимальным образом организовать процесс изучения данной дис-
циплины в рамках СРС, а также рекомендации преподавателям по различным аспектам её
организации.

Выполнение самостоятельной работы предусмотрено во внеаудиторной форме, без
участия преподавателя, то есть вне наличия непосредственной обратной связи, корректи-
рующих, контролирующих и оценивающих действий преподавателя. Преподаватель опре-
деляет цель, содержание деятельности, сроки выполнения заданий. Самостоятельность
студента заключается в индивидуальном подходе при осуществлении заданного препода-
вателем объема и формата работы, в разработке методов решения поставленных проблем.

Указанные задания для самостоятельной работы имеют своей целью углубленное
усвоение программного материала.

По каждой изучаемой теме предусмотрена самостоятельная работа студента,
результаты которой напрямую или опосредованно подвергаются проверке и инкорпориро-
ваны в требования к уровню освоения дисциплины.

Внеаудиторная самостоятельная работа предполагает не только работу с текущим
лекционным материалом и первоисточниками, но и индивидуальную учебно-исследо-
вательскую работу, нацеленную на формирование навыков самостоятельного изучения ис-
следуемой лингвистической проблематики. В связи с чем выполнение заданий в ходе
самостоятельной работы предусматривает разноаспектный формат работ, который вклю-
чает в себя работу в научной библиотеке – в том числе обработка данных авторефератов
кандидатских диссертаций, научных лингвистических журналов; а также работу в Интер-
нете. Последний вид работы предполагает также отбор материала, согласно плану, для
дальнейшего обсуждения и представления данных текстов на практических занятиях.

Предусматривается контроль выполненных заданий во время специально отведен-
ных и особым образом организованных аудиторных часов.

Таким образом, самостоятельная работа является интегрированной частью при до-
стижении цели формирования у студентов профессиональных компетенций, а также
способствует формированию углубленного представления о характере и особенностях
функционирования языка как средства речевого общения.

Самостоятельная работа студентов предполагает следующие виды деятельности:
 изучение учебной, научной и справочной литературы по темам, представленным в
разделе V. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины;
 реферирование базовых положений по основным темам, изучаемым в данном кур-
се;



подготовку сообщений для выступления на практических занятиях;
выполнение практических заданий.
По уровню проблемности самостоятельная работа студента предполагает выполне-

ние репродуктивных, репродуктивно-исследовательских, исследовательских (творческих)
заданий.

По методам научного познания выполняемые задания для самостоятельной работы
студента по дисциплине «Введение в теорию межкультурной коммуникации» являются
теоретическими, экспериментальными, направленными на моделирование, наблюдение,
классификацию, обобщение, систематику.

По типам решаемых задач. Здесь возможны разные классификации, например типы
задач: познавательные, творческие, исследовательские.



Необходимо обратить внимание студентов на тот факт, что специфика требует
тщательного конспектирования лекций, что существенно облегчит самостоятельную ра-
боту студента с рекомендованной литературой при подготовке к практическим занятиям,
контрольным работам и зачёту с оценкой.

Самостоятельная работа представляет собой овладение компетенциями, вклю-
чающими научные знания, практические умения и навыки во всех формах организации
обучения, как под руководством преподавателя, так и без него. При этом необходимо це-
ленаправленное управление самостоятельной деятельностью студентов посредством
формулировки темы-проблемы, ее расшифровки через план или схему, указания основных
и дополнительных источников, вопросов и заданий для самоконтроля осваиваемых зна-
ний, заданий для развития необходимых компетенций, сроков консультации и форм
контроля.

Поскольку самостоятельная (внеаудиторная) работы является важнейшей задачей
студента, необходимо выполнять домашние задания тщательно и полно, правильно ра-
ботая со словарями разных типов, интернет-источниками, энциклопедиями.

При выполнении домашнего задания рекомендуется обращать особое внимание на
определения ключевых терминов и иллюстрирующие их примеры. Необходимо система-
тически выполнять практические задания к каждому занятию.

В процессе отбора и анализа иллюстративного материала студентам рекомендуется
обращаться к современным аутентичным текстам по межкультурной коммуникации. При
подготовке к практическим занятиям, проводимым в интерактивном режиме, студент дол-
жен использовать в качестве теоретического материала не только основную литературу,
но и дополнительные источники, указанные в рабочей программе и планах практических
занятий.



ПАМЯТКА ДЛЯ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ СТУДЕНТА
ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ ДОМАШНЕГО ЗАДАНИЯ

Этапы работы
1. Приступая к выполнению задания

Контролируй себя!
1. Определи, какие задания нужно 1. Смотри записи о домашнем
выполнить. задании.
. Обдумай, как лучше, быстрее и 2. Достань необходимые учеб-
продуктивнее это сделать (план в ники, наведи порядок на рабо-
уме). чем месте.

Установи последователь-
ность выполнения заданий.
. Раздели время на каждый
предмет.

1. Справляюсь, что задано, что 1. Уясни требования задания.
нужно сделать. Вспомню содер- 2. Вспомни пояснения
жание материала из объяснения преподавателя к выполнению

Напоминай себе!

2

3.

4

2. Выполняя до- В начале
машнее задание

преподавателя. задания.

1. Проверяю себя: то ли я делаю,
что требуется? 1.Не отвлекайся!

В ходе 2. Так ли я действую, как надо? 2. Следи за своими действи-
3. Уложусь ли я в отведенное ями!
время? 3. Умей уложиться во время!

1.Устанавливаю, что еще не вы-
полнено. 1.Проверяй себя: все ли вы-
2. Даю оценку результату своей полнено?

В конце работы. 2. Верно ли выполнено?
3. Учитываю, сколько сэкономле-
но времени.

3. Завершая работу 1. Контролирую полноту и каче- 1. Проверить глубину своих
ство выполнения задания. знаний.
. Что можно дополнительно сде- 2. Если нужно, дорабатывай,2
лать? устрани пробелы.
3. Планирую свой ответ на заня- 3. Оцени свои успехи и учти
тии. ошибки на будущее
4. Определяю: что следует уточ-
нить у преподавателя, у товарища.



V. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ
ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

а) перечень литературы

основная литература
1. Гришаева, Л.И. Введение в теорию межкультурной коммуникации [Текст] : учеб.

пособие для вузов / Л.И. Гришаева. – 5-е изд., испр. и доп. – М. : Академия, 2008. – 352 с.
(Высшее профессиональное образование). – IS�N 978-5-7695-5598-5 (35 экземпляров).
. Евсюкова, Т.В. Лингвокультурология [Электронный ресурс] : учебник / Т.В. Евсю-

–
2

кова. – Москва : Флинта, 2014. – 480 с. – Режим доступа: ЭБС «Айбукс». –Неограничен-
ный доступ. – IS�N 978-5-9765-1823-0.
3. Тер-Минасова, С. Г. Язык и межкультурная коммуникация [Электронный ресурс] :

учеб. пособие для студ. и аспирантов вузов, обуч. по спец. «Лингвистика и межкульт.
Коммуникация» / С. Г. Тер-Минасова. – 3-е изд. – ЭВК. – М. : Изд-во МГУ, 2008. – 369 с.
–
9
Режим доступа: – Режим доступа : Электронный читальный зал «Библиотех». – IS�N
78-5-211-05472-1.

дополнительная литература
. Кульгавова, Л.В. Курс специализации по лингвистике : теоретические и приклад-1

ные аспекты [	#Bt] = Linguisti0 S&#0i(liz(ti-n: 	h#-r#ti0(l (nd �&&li#d �s&#0ts : учеб. по-
собие / Л.В. Кульгавова, Л.В. Топка – 2-е изд., перераб. и доп. – Иркутск : ИГЛУ, 2014. –
371 с. – IS�N 978-5-88267-333-7 (12 экземпляров).

2. Словарь терминов межкультурной коммуникации [Текст] / И.Н. Жукова [и др.]. –
2
–
-е изд., стереотип. – М. : Флинта : Наука, 2015. – 640 с. – IS�N 978-5-9765-1083-8.
IS�N 978-5-02-037446-1 (5 экземпляров).
3. Садохин, А.П. Культурология [Текст] : учеб. пособие для вузов / А.П. Садохин. –

М. : КноРус, 2012. – 376 с. – (для бакалавров). – IS�N 978-5-406-01073-0 (10 экземпляров).

Согласовано НБ ИГУ

б) периодические издания
Вестник ИГУ
Вопросы языкознания
Филологические науки

в) список авторских методических разработок
Топка Л.В. Прагматические, семантические и синтаксические аспекты исследова-

ния текста// Курс специализации по лингвистике : теоретические и прикладные аспекты
[	#Bt] = Linguisti0 S&#0i(liz(ti-n: 	h#-r#ti0(l (nd �&&li#d �s&#0ts : учеб. пособие / Л.В.
Кульгавова, Л.В. Топка – 2-е изд., перераб. и доп. – Иркутск : ИГЛУ, 2014. – 371 с. – IS�N
78-5-88267-333-7 (12 экземпляров).9

г) базы данных, поисково-справочные и информационные системы

программное обеспечение

1

2

.

.

«K�s��rskB )nd��int S��uritB для бизнеса - Стандартный �ussi(n �diti-n. 1500-2499
N-d# 2 2#(r �du0(ti-n(l �#n#w(l Li0#ns#». – Срок действия: от 2017.12.13 до 2020-
01-21.
5i�r�s�ft D�skt�� )du��ti�n �llLng Li0#ns# / S-ftw(r# �ssur(n0# 
(0k �0(d#mi0



�LV 1 Li0#ns# L#v#lI� �nt#r&ris# 1 Y#(r. Срок действия: от 2018. 12. 01 до 2019. 11.
30

3. Dru��l 7.5.4. Условия правообладателя (Лицензия G
L-2.0 - w(r# fr##). Условия ис-
пользования по ссылке: htps://www.drupal.org/project/terms_of_use. Обеспечивает
работу портала электронного портфолио студентов и аспирантов ИГУ htp://
eportolio.isu.ru. Срок действия: бессрочно.

4

5

6

.

.

.

5��dl� 3.5.1. – Условия правообладателя (w(r# fr##). Условия использования по
ссылке: htt&s://ru.wiki&#di(.-rg/wiki/�--dl#. Обеспечивает работу информационно-
образовательной среды htt&://b#l0(.isu.ru. Срок действия: бессрочно.
G��gl� #hr�m� 54.0.2840. Браузер – Условия правообладателя (w(r# fr##). Условия
использования по ссылке: htps://ru.wikipedia.org/wiki/Google_Chrome// Срок дей-
ствия: бессрочно.
5�zili� Fir�f�D 50.0.Браузер – Условия правообладателя (w(r# fr##). Условия ис-
пользования по ссылке: htps://www.mozilla.org/ru/about/legal/terms/firefox/. Срок
действия: бессрочно.

7

8

.

.

9��r� 41. Браузер –Условия правообладателя (w(r# fr##). Условия использования
по ссылке: htp://www.opera.com/ru/terms. Срок действия: бессрочно.
�DF24#r��t�r 8.0.2. Приложение для создания и редактирования документов в
формате 
DF. –Условия правообладателя (w(r# fr##). Условия использования по
ссылке: htt&s://#n.&df24.-rg/&df/liz#nz_#n_d#.&df . Срок действия: бессрочно.
VL# �l�B�r 2.2.4. Свободный кроссплатформенный медиаплеер. Условия право-9

1

.
обладателя (w(r# fr##). – Условия использования по ссылке: htp://
www.videolan.org/legal.html. Срок действия: бессрочно.

0. ;ig;lu�;utt�n. Открытое программное обеспечение для проведения веб-конфе-
ренции. Условия правообладателя (w(r# fr##). Условия использования по ссылке:
htps://ru.wikipedia.org/wiki/BigBlueButon. Обеспечивает работу отдельного модуля
�--dl# 3.2.1 для работы ИОС. Срок действия: бессрочно.

1

1

1. АСТ-Тест �lus 4.0 (на 75 одновременных подключений) и Мастер-комплект (АСТ-
�(k#r и ��	-�-nv#rt#r) (ежегодно обновляемое ПО), лицензий - 75шт.. Договор
№1392 от 30.11.2016, срок действия: 3 года.

2. Sum�tr� �DF. свободная программа, предназначенная для просмотра и печати
документов в форматах 
DF, DjVu[4], F�2, #
ub, ���I, ���, X
S, ���/��Z, для
платформы Wind-ws. Условия правообладателя (Лицензия GNU G
L 3-w(r# fr##).
Условия использования по ссылке: htt&s://ru.wiki&#di(.-rg/wiki/Sum(tr(_
DF. Срок
действия: бессрочно.

1

1

3. 5�di� �l�B�r h�m� �l�ssi�. Свободный проигрыватель аудио- и видеофайлов для
операционной системы Wind-ws. Условия правообладателя (Лицензия GNU G
L -
w(r# fr##). Условия использования по ссылке: htt&s://ru.wiki&#di(.-rg/wiki/
�#di(_
l(2#r_�l(ssi0. Срок действия: бессрочно.

4. /I5�. Бесплатный аудиопроигрыватель с закрытым исходным кодом, написанный на
D#l&hi. Условия правообладателя (w(r# fr##). Условия использования по ссылке: htps://
www.aimp.ru/. Срок действия: бессрочно.

1

1

5. S����h �n�lBz�r. Условия правообладателя (w(r# fr##). Условия использования по
ссылке: htp://www-01.sil.org/computng/sa/index.htm. Срок действия: бессрочно.

6. /ud��itB. Программа анализа звучащей речи. Условия правообладателя (Лицензия -
GNU G
L v2). Условия использования по ссылке: htps://ru.wikipedia.org/wiki/
Audacity. Срок действия правообладателя: бессрочно.

17. Inks����. свободно распространяемый векторный графический редактор, удобен
для создания как художественных, так и технических иллюстраций. Условия право-
обладателя: Лицензия -GNU G�L 2 (w�r� fr��). Условия использования по ссылке:
htps://inkscape.org/ru/download/. Срок действия: бессрочно.
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https://www.drupal.org/project/terms_of_use
http://eportfolio.isu.ru/
http://eportfolio.isu.ru/
http://eportfolio.isu.ru/
http://eportfolio.isu.ru/
https://ru.wikipedia.org/wiki/Google_Chrome/
https://www.mozilla.org/ru/about/legal/terms/firefox/
https://www.mozilla.org/ru/about/legal/terms/firefox/
https://www.mozilla.org/ru/about/legal/terms/firefox/
https://www.mozilla.org/ru/about/legal/terms/firefox/
https://www.mozilla.org/ru/about/legal/terms/firefox/
http://www.opera.com/ru/terms
http://www.opera.com/ru/terms
http://www.opera.com/ru/terms
http://www.videolan.org/legal.html
http://www.videolan.org/legal.html
http://www.videolan.org/legal.html
http://www.videolan.org/legal.html
https://ru.wikipedia.org/wiki/BigBlueButton
https://www.aimp.ru/
https://www.aimp.ru/
http://www-01.sil.org/computing/sa/index.htm
http://www-01.sil.org/computing/sa/index.htm
http://www-01.sil.org/computing/sa/index.htm
http://www-01.sil.org/computing/sa/index.htm
http://www-01.sil.org/computing/sa/index.htm
https://ru.wikipedia.org/wiki/Audacity
https://ru.wikipedia.org/wiki/Audacity
https://ru.wikipedia.org/wiki/Audacity
https://ru.wikipedia.org/wiki/Audacity
https://inkscape.org/ru/download/


18. SkB�� 7.30.0. Бесплатное проприетарное программное обеспечение с закрытым
кодом, обеспечивающее текстовую, голосовую и видеосвязь через Интернет между
компьютерами, опционально используя технологии пиринговых сетей. Условия пра-
вообладателя (Лицензия �dw(r#) - Условия использования по ссылке: htps://
www.skype.com/ru/about/. Срок действия: бессрочно.

1

2

9. /d�b� /�r�b�t @��d�r. Бесплатный мировой стандарт, который используется для
просмотра, печати и комментирования документов в формате 
DF. Условия право-
обладателя: Условия использования по ссылке: htps://get.adobe.com/ru/reader/oth-
erversions/. Срок действия: бессрочно.

0. Сir�l�s. Программа интерактивной визуализации многоуровневых данных: число-
вых значений или древовидные структуры. Условия правообладателя (Лицензия
�SD). Условия использования по ссылке: htps://carrotsearch.com/circles/free-trial/.

базы данных, информационно-справочные и поисковые системы
1
2
3
4
5

.

.

.

.

.

Электронно-библиотечная система (ЭБС).
Университетская информационная система РОССИЯ (УИС РОССИЯ).
База данных �(stvi#w.0-m.
Научная электронная библиотека �LI����Y.�U.
Электронная коллекция книг Оксфордского Российского фонда

(#�--k0-ll#0ti-n�Bf-rd�ussi(Fund).
6. «Библиотех».

https://www.skype.com/ru/about/
https://www.skype.com/ru/about/
https://www.skype.com/ru/about/
https://www.skype.com/ru/about/
https://get.adobe.com/ru/reader/otherversions/
https://get.adobe.com/ru/reader/otherversions/
https://get.adobe.com/ru/reader/otherversions/
https://get.adobe.com/ru/reader/otherversions/
https://get.adobe.com/ru/reader/otherversions/
https://get.adobe.com/ru/reader/otherversions/
https://carrotsearch.com/circles/free-trial/
https://carrotsearch.com/circles/free-trial/
https://carrotsearch.com/circles/free-trial/
https://carrotsearch.com/circles/free-trial/
https://carrotsearch.com/circles/free-trial/


VI. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

Факультет располагает современной информационно-технологической инфра-
структурой, обеспечивающей проведение всех видов дисциплинарной и междисциплинар-
ной подготовки, лабораторной, практической и научно-исследовательской работы студен-
тов, предусмотренных учебными планами.

В институте имеются 11 компьютерных классов (135 персональных компьютера,
имеющих выход в Интернет); 5 компьютерных классов и 35 мультимедийных класса, 1
конференц-зал оснащены стационарным мультимедийным оборудованием для аудиовизу-
альной демонстрации материалов лекционных курсов (41 проектор, 41 экран, 6 интер-
активных досок); в 2-х мультимедийных классах находятся 2 телевизора с жидкокристал-
лическим экраном. В учебном процессе применяется также передвижное презентационное
оборудование: 34 ноутбука и 7 проекторов. Все компьютеры оснащены необходимыми
комплектами лицензионного программного обеспечения.

Компьютерные классы объединены в локальную сеть; обеспечивается доступ к
информационным ресурсам, к различным базам данных; в читальных залах открыт доступ
к справочной и научной литературе, к периодическим изданиям. Кроме этого, учебный
корпус оснащен точками свободного доступа wi-fi, которыми активно пользуются студен-
ты и сотрудники.

6.1. Учебно-лабораторное оборудование.

6.2. Программное обеспечение
Университет обеспечен необходимым комплектом лицензионного и свободно распростра-
няемого программного обеспечения, в том числе отечественного производства (подробная
информация размещена на сайте ИГУ)

№ п/п Наименование
1
2
.
.
.
.
.
.
.
.
.

�d-b# �#(d#r D� 2019.008.20071
Irf(nVi#w 4.42
F-Bit 
DF �#(d#r 8.0
G--gl# �hr-m#

3
4
5
6
7
8
9

J(v( 8
K(s&#rsk2 �nd&-int S#0urit2 для бизнеса- Стандартный �ussi(n �diti-n. 250-499.
�i0r-s-ft �ffi0# �nt#r&ris# 2007 �ussi(n �0(d#mi0 �
�N N- L#v#l
�-zili( Fir#f-B
�ffi0# 365 
r-
lus f-r Stud#nts
�&#n�ffi0# 4.1.3
�&#r( 45

DF24�r#(t-r 8.0.2
Sk2&# 7.30.0
VL� 
l(2#r 2.2.4
Win
r- 10 �US U&grd �L
 NL �0dm0.
7zi& 18.06

1
1
1
1
1
1
1

0.
1.
2.
3.
4.
5.
6.

6.3. Технические и электронные средства:
Авторские презентации к лекциям и практическим занятиям.



VII. ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ТЕХНОЛОГИИ

Использование интерактивной модели обучения предусматривает моделирование
жизненных ситуаций, использование ролевых игр, совместное решение проблем. Исклю-
чается доминирование какого-либо участника учебного процесса или какой-либо идеи.
Создается среда образовательного общения, которая характеризуется открытостью, взаи-
модействием участников, равенством их аргументов, накоплением совместного знания. Из
объекта воздействия студент становится субъектом взаимодействия, он сам активно участ-
вует в процессе обучения, следуя индивидуальным маршрутом. Преподаватель мотивиру-
ет обучающихся к самостоятельному поиску информации. Задачей преподавателя
становится создание условий для инициативы студентов. Преподаватель отказывается от
роли фильтра, пропускающего через себя учебную информацию, и выполняет функцию
помощника в работе, одного из источников информации.

Учебный процесс, опирающийся на использование интерактивных методов обуче-
ния, организуется с учетом включенности в процесс познания всех студентов группы,
каждый вносит свой особый индивидуальный вклад, в ходе работы идет обмен знаниями,
идеями, способами деятельности, обязательна обратная связь, возможность взаимной
оценки и контроля. К методам интерактивного обучения относятся те, которые способ-
ствуют вовлечению в активный процесс получения и переработки знаний. Интерактивные
методы пробуждают у обучающихся интерес, поощряют активное участие каждого в
учебном процессе, обращаются к чувствам каждого обучающегося, способствуют эффек-
тивному усвоению учебного материала, оказывают многоплановое воздействие на обу-
чающихся, осуществляют обратную связь (ответная реакция аудитории), формируют у
обучающихся мнения и отношения, формируют жизненные навыки, способствуют изме-
нению поведения.

В рамках учебных курсов должны быть предусмотрены встречи с представителями
российских и зарубежных компаний, государственных и общественных организаций, ма-
стер-классы экспертов и специалистов. Удельный вес занятий, проводимых в интерактивных
формах, определяется главной целью (миссией) программы, особенностью контингента обу-
чающихся, и в целом в учебном процессе составляет не менее 30% аудиторных занятий, что соот-
ветствует требованиям ФГОС.



VIII. ОЦЕНОЧНЫЕМАТЕРИАЛЫ
ДЛЯ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ И ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ

Оценочные средства для входного контроля

Устный опрос
(. Wh(t is 0ultur#?
b. Wh2 s-m# 0ultur#s (r# s- diff#r#nt fr-m -th#rs?
0. Wh(t m(k#s 0ultur# (nd n(ti-n diff#r#nt?
d. Wh(t is 0-mmuni0(ti-n?

Оценочные средства текущего контроля

№
п\п

Вид контроля Контролируемые темы
(разделы)

Компетенции,
компоненты кото-
рых контролируют-

ся
1.

.

Контрольная работа

Контрольная работа

Раздел 1. ПК-3,ИДК ПК-3.1, ПК-3.2
Основы теории межкультурной
коммуникации: базовые понятия
Раздел 2.2 ПК-3,ИДК ПК-3.1, ПК-3.2
Исторический аспект исследова-
ния межкультурной коммуникации
и современные подходы к исследо-
ванию межкультурного общения.
Раздел 3.
Язык и культура: проблемы взаи-
модействия.
Раздел 4.

3

4

5

.

.

.

Контрольная работа

Контрольная работа

Контрольная работа

ПК-3,ИДК ПК-3.1, ПК-3.2

ПК-3,ИДК ПК-3.1, ПК-3.2

ПК-3,ИДК ПК-3.1, ПК-3.2

Языковая личность в межкультур-
ной коммуникации.
Раздел 5.
Концептуальная и языковая карти-
на мира: лингвокультурная специ-
фика.

6. Контрольная работа Раздел 6. ПК-3,ИДК ПК-3.1, ПК-3.2
Диалог культур
современных
процессов.

в контексте
цивилизационных

7

8

.

.

Контрольная работа

Контрольная работа

Раздел 7.
Лингвистические аспекты культур-
ной идентичности.

ПК-3,ИДК ПК-3.1, ПК-3.2

ПК-3,ИДК ПК-3.1, ПК-3.2Раздел 8.
Вербальные и невербальные коды
в межкультурной коммуникации.

9. Контрольная работа Раздел 9. ПК-3,ИДК ПК-3.1, ПК-3.2
Идеология в межкультурной
коммуникации.



Демонстрационный вариант контрольной работы

Раздел 3. Темы 1-2: Язык и культура: проблемы взаимодействия.

7�sk 1

#h��s� th� ��rr��t �nsw�r:

1. #ultur� is
( -n#-l(2#r#d
b tw--l(2#r#d
0 multi-l(2#r#d

2

3

4

5

6

7

8

9

1

1

. Sub�ultur� is
( ( f-r#ign 0ultur#
b ( fr-nti#r-0ultur#
0 ( s#gm#nt -f 0ultur#

. ;�li�fs �r� l�b�ll�d �s
( 0-v#rt 0h(r(0t#risti0s -f 0ultur#
b -v#rt 0h(r(0t#risti0s -f 0ultur#
0 n-n-r#l#v(nt 0h(r(0t#risti0s -f 0ultur#

. ;�h�vi�urists vi�w �ultur� �s
( ( s#t -f dis0r#t# &r(0ti0#s
b ( s#t -f s2mb-ls
0 ( m(& -f #B&#ri#n0#

. #�gnitivists vi�w �ultur� �s
( ( s#t -f dis0r#t# &r(0ti0#s
b ( s#t -f s2mb-ls
0 ( m(& -f #B&#ri#n0#

. In #ultur�l Studi�s ��nt�Dt is d�fin�d �s
( 0ultur(l b#li#fs
b inf-rm(ti-n th(t surr-unds (n #v#nt
0 d#sir#s (nd int#nti-ns

. In high-��nt�Dt ��mmuni��ti�n th� inf�rm�ti�n is
( in ( &#rs-n
b in th# l(ngu(g#
0 in &r(0ti0#

. In l�w-��nt�Dt ��mmuni��ti�n th� inf�rm�ti�n is
( in ( &#rs-n
b in th# l(ngu(g#
0 in &r(0ti0#

. 5�n��hr�ni� ����l� �r�
( high-0-nt#Bt
b l-w-0-nt#Bt
0 n-n-0-nt#Bt

0. ��lB�hr�ni� ����l� �r�
( high-0-nt#Bt
b l-w-0-nt#Bt
0 n-n-0-nt#Bt

1. 7rust is � ��m��n�nt �f
( hum(n n(tur# -ri#nt(ti-n
b tim# -ri#nt(ti-n



0 s-0i(l -ri#nt(ti-n
1

1

1

2. #ultur�l id�ntitB is d�fin�d
( ( s#ns# -f b#l-nging t- ( &(rti0ul(r 0ultur# -r #thni0 gr-u&
b ( s-0i(l n#t
0 ( 0ultur(l &(tt#rn

3. S��i�l id�ntitB
( is built -n &#-&l#'s uniqu# 0h(r(0t#risti0s
b is f-rm#d b2 m#mb#rshi&s in &(rti0ul(r gr-u&s within -n# 0ultur#
0 is 0r#(t#d b2 0r-ss-0ultur(l 0-nt(0ts

4. #ultur�l id�ntitB s��r�h st�g�
( is m(rk#d b2 ( 0-nfid#nt (00#&t(n0# -f -n#s#lf (nd (n (w(r#n#ss -f -n#'s -wn 0ultur(l

id#ntit2
b st(rts th# &r-0#ss -f #B&l-r(ti-n -f 0ultur(l diff#r#n0#s
0 is m(rk#d b2 #thn-0#ntrism: ( &#rs-n's 0ultur(l 0h(r(0t#risti0s (r# t(k#n f-r gr(nt#d



Оценочные средства для промежуточной аттестации

Форма контроля: экзамен.

Примерный перечень вопросов и заданий к экзамену:

1
2
3
4

. �r-ss-0ultur(l 0-mmuni0(ti-n (nd r#l(t#d &h#n-m#n(.

. �ultur(l div#rsit2.

. �ultur(l t(B-n-mi#s.

. �ultur# (nd r#l(t#d &h#n-m#n( (g#-gr(&h2, hist-r2, f-lkl-r#, lit#r(tur#, s-0i-l-g2,
0iviliz(ti-n).

5
6
. 	h# 0-n0#&t -f 0ultur#: s2mb-ls, h#r-#s, ritu(ls, (nd v(lu#s.
. 	h#-r#ti0(l (&&r-(0h#s t- th# stud2 -f 0ultur# (b#h(vi-ur(l, (nthr-&-l-gi0(l, 0-gni-
tiv#)

7. �ultur# 0h(ng#: 0h(nging &r(0ti0#s, st(bl# v(lu#s.
8
9
1
1
1
1
1
1

. W-rld m-s(i0: m(n(ging 0ultur(l diff#r#n0#s.

. St#r#-t2&#s: &r-s (nd 0-ns.
0. 	-l#r(n0# (s ( k#2 str(t#g2 -f 0r-ss-0ultur(l 0-mmuni0(ti-n.
1. G#stur#s: ( 0r-ss-0ultur(l &#rs&#0tiv#.
2. 	h# &h#n-m#n-n -f 0ultur(l id#ntit2.
3. N(ti-n(l id#ntiti#s, v(lu#s, (nd instituti-ns
4. Int#r(0ti-n -f 0ultur#s: ( s#(r0h f-r 0r-ss-0ultur(l und#rst(nding.
5. �ultur(l r#l(tivism.
1
1
1
1
2
2
2
2
2
2

6. D#finiti-ns -f v(lu#s.
7. W-rld v(lu#s surv#2
8. V(lu#s in diff#r#nt s0i#n0#s.
9. �l(ss#s -f v(lu#s.
0. �#(suring v(lu#s.
1. V(lu#s (nd th# m-r(l 0ir0l#
2. V(lu#s in 0-gniti-n (0-n0#&ts).
3. V(lu#s in s#m(nti0s (m#(nings).
4. Dim#nsi-ns -f n(ti-n(l 0ultur#s.
5. �ultur(l diff#r#n0#s (00-rding t- r#gi-n, #thni0it2, r#ligi-n, g#nd#r, g#n#r(ti-n, (nd
0l(ss

2
2
2
2
3

6. V(lu#s in &r(gm(ti0s (str(t#gi#s).
7. V(lid(ti-n -f th# 0-untr2 0ultur# s0-r#s (g(inst -th#r m#(sur#s.
8. 	h# r#l(ti-nshi& b#tw##n n(ti-n(l 0ultur# (nd &#rs-n(lit2.
9. �-und(ri#s -f th# m-r(l 0ir0l#: r#ligi-n (nd &hil-s-&h2.
0. �ultur# s0-r#s (nd &#rs-n(lit2 s0-r#s: r#(s-ns f-r st#r#-t2&ing

D�fin� th� f�ll�wing t�rms:
Identity, cultural identity, social identity, personal identity, unexamined cultural identity,
cultural identity search, cultural identity achievement.



Критерии оценивания

ОЦЕНКА
Отлично

КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ
1. Полное владение материалом.
2
3
4

.

.

.

Содержательная сторона вопроса раскрыта полностью, точно и ясно.
Широкий диапазон терминологических средств.
Отсутствие ошибок, нарушающих коммуникацию, либо они незна-
чительны.

5
6
.
.
Объем высказывания соответствует требованиям программы.
Присутствуют элементы оценки, выражения собственного мнения.

Хорошо 1. Владение материалом с незначительными фактологическими ошиб-
ками.

2. Содержательная сторона высказывания в целом раскрыта. Речь
логична и последовательна.

3. Терминологический диапазон средств достаточно широк.
Удовлетворительно 1. Содержательная сторона высказывания раскрыта не полностью, от-

сутствует системность в представлении материала.
2. В отдельных случаях нарушена последовательность и логичность

высказывания.
3
4
.
.
Объем высказывания не достигает нормы.
Терминологический диапазон средств недостаточно широк.

Неудовлетворительно 1. Содержательная сторона высказывания раскрыта частично или не
раскрыта вообще.

2
3
4

.

.

.

Объем высказывания не соответствует требованиям программы.
Отсутствие знания терминологического аппарата.
Несостоятельность ответа на вопросы.
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1. Вопрос для проверки уровня обученности.
ЗНАТЬ: основы теории межкультурной коммуникации, современные подходы к исследо-
ванию межкультурного общения, а также механизмы и модели межкультурной коммуни-
кации.

Int�r��ti�n �f �ultur�s: � s��r�h f�r �r�ss-�ultur�l und�rst�nding.

2. Вопрос для проверки уровня обученности.
УМЕТЬ: создавать металингвистический и лингвострановедческий комментарий к тек-
сту, моделировать сценарии общения между представителями различных культур и соци-
умов.

#ultur�l diff�r�n��s ����rding t� r�gi�n, �thni�itB, r�ligi�n, g�nd�r, g�n�r�ti�n, �nd
�l�ss

3. Задание для проверки уровня обученности.
ВЛАДЕТЬ: основами лингвопрагматического анализа межкультурных контекстов, навы-
ками социокультурной и межкультурной коммуникации, а также понятийным аппаратом
изучаемой дисциплины.

D�fin� th� f�ll�wing t�rms: cultural identity, social identity, personal identity.
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